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PŘÍLOHA č. 3 KE SMLOUVĚ O DÍLO Č. ……………………………………
PS 03 ROTAČNÍ PECE

1. Prováděcí projektová dokumentace (dále jen PPD)
1.1 Obecná ujednání:

1.1.1 Zhotovitel vypracuje a dodá PPD i podklady pro návazné části projektu v následujících profesích:

1.1.1.1 Strojní.

1.1.1.2 Elektro 
1.1.1.3 MaR.

1.1.1.4 Izolace. 

1.1.2 PPD i podklady pro návazné části projektu bude Objednateli předána ve 4 papírových kopiích a jedné kopii na CD nebo DVD nosiči.

1.1.3 Na základě změn provedených během montáže a uvádění Díla do provozu zpracuje a dodá projekt skutečného provedení (As built) ve výše uvedených profesích. Změny budou předány Zhotoviteli Objednatelem v jedné kopii papírové a jedné kopii elektronické.

1.1.4 PPD i podklady pro návazné části projektu musí být v češtině. Může však být vícejazyčná – jedním jazykem musí být čeština. 

1.1.5 PPD a podklady pro návazné části projektu budou vypracovány v následující elektronické verzi:

1.1.5.1 Textové části
MS Word (.doc).

1.1.5.2 Tabulky

MS Excel (.xls).

1.1.5.3 Výkresy

AutoCad 2007 (.dwg).

Maximální rozměr výkresů – formát A1.

1.1.6 V následujících Soupisech jsou uvedeny předběžné požadavky na rozsah předání PPD a podkladů pro návazné části projektu. Do jednoho dokumentu Zhotovitele může být zahrnuto více dokumentů požadovaných Soupisem. Každý dokument musí být označen příslušnými pořadovými čísly těch dokumentů dle Soupisů, které jsou v něm obsaženy.

1.1.7 Kontrola PPD a podkladů pro návazné části projektu:

1.1.7.1 PPD a podklady pro návazné části projektu budou Objednateli předloženy k připomínkování. Své případné připomínky týkající se rozporů proti požadavkům Smlouvy zašle Objednatel Zhotoviteli nejpozději do pěti (5) pracovních dnů od obdržení. Zhotovitel je pak povinen buď zahrnout tyto připomínky do dokumentace nebo zdůvodnit jejich odmítnutí. Připomínky mohou být zaslány elektronicky a/nebo 1x v papírové formě. Opravenou dokumentaci dle připomínek Objednatele pak Zhotovitel předá v termínu do 14 dnů od obdržení připomínek, nebude-li vzájemně dohodnut termín dřívější, ne však později než je stanoveno Harmonogramem realizace Díla dle Přílohy č. 4 Smlouvy. 

1.1.7.2 Připomínky Objednatele ke Zhotovitelem předložené PPD a k podkladům pro návazné části projektu a/nebo jejich schválení nezbavují Zhotovitele jeho odpovědnosti za správné řešení Díla v souladu s požadavky Smlouvy. 

1.1.8 Objednatel si vyhrazuje právo na kontrolu rozpracovanosti projektu v kancelářích Zhotovitele a požadavku na zaslání rozpracovaných dokumentů v elektronické podobě. O takovém svém požadavku musí informovat Zhotovitele nejméně 1 týden předem.
1.2 PPD stojní části bude obsahovat:
1.2.1 Strojně technologická část:

1.2.1.1 Technická zpráva
1.2.1.2 Seznam a specifikace strojů a zařízení
1.2.1.3 Údajové listy od jednotlivých zařízení
1.2.1.4 Projekční výkresy, katalogové rozměrové listy jednotlivých zařízení
1.2.1.5 Technologická schémata PID (vč. MaR a elektro) 

1.2.1.6 Dispozice strojů a zařízení, řezy (včetně odběrových míst MaR a spotřebičů elektro).
1.2.1.7 Seznam napojovacích míst na hranici dodávky – DN, PN, norma resp. konkrétní rozměry, dovolené zatížení.

1.2.1.8 Parametry médií a jejich průtoky (spotřeby) na hranicích dodávky
1.2.1.9 Projekt značení zařízení, potrubí a armatur

1.2.1.10 Projekt ocelových konstrukcí vč. obslužných plošin; podlahové rošty obslužných plošin budou žárově zinkovány – budou-li použity
1.2.2 Potrubní část

1.2.2.1 Technická zpráva

1.2.2.2 Seznam médií

1.2.2.3 Potrubní dispozice

1.2.2.4 Specifikace potrubních dílců po jednotlivých potrubních větvích

1.2.2.5 Seznam ručních armatur se základními parametry

1.2.2.6 Údajové listy ručních armatur
1.3 Podklady pro návazné části projektu
1.3.1 Podklady pro projekt topení, větrání a klimatizace

1.3.1.1 Vyzářené teplo

1.3.1.2 Temperování apod. tj další speciální požadavky

1.3.1.3 Požadavek na výměnu vzduchu

1.3.2 Podklady pro projekt MaR a elektro
1.3.2.1 Specifikace požadavků na napájení zařízení MaR
1.3.2.2 Specifikace požadavků na přívod napájecího vzduchu MaR

1.3.2.3 Specifikace sdružování signálů do sdružovacích krabic
1.3.2.4 Dispoziční umístění sdružovacích krabic, jejich počet sdružovacích krabic
1.3.2.5 Popis řízení a ochran pro začlenění do výrobního bloku šroubárny

1.3.2.6 Podklady pro specifikaci komunikace s VIS ŠK
1.3.2.7 Seznam a umístění připojovacích míst na zemnící síť

1.3.2.8 Specifikace požadavků na napájení zařízení Elektro

1.3.2.9 Specifikace bodů připojení k hlavní zemnící síti

1.3.2.10 Informace o nastavení přívodních jističů hlavního rozvaděče

1.3.2.11 Specifikace parametrů pro návrh přívodní kabeláže pro (rozvaděče, transformátory, frekvenční měniče)

1.4 Projektová dokumentace části elektro

1.4.1 Technická zpráva

1.4.2 Seznam spotřebičů

1.4.3 Seznam kabelů

1.4.4 Jednopólové schéma zapojení
1.4.5 Výkresy rozvaděčů

1.4.6 Výkresy ovládacích a přechodových skříní

1.4.7 Výkresy kabelových tras

1.4.8 Výkresy uzemnění

1.4.9 Výkresy pospojování

1.4.10 Výkresy pomocných konstrukcí

1.4.11 Dispoziční výkresy elektro (samostatné)
1.5 Projektová dokumentace části MaR

1.5.1 Technická zpráva
1.5.2 Seznam okruhů MaR (dálkových i místních)
1.5.3 Specifikace přístrojů místního a dálkového měření
1.5.4 Výpočty škrtících orgánů a ventilů

1.5.5 Kabelový seznam

1.5.6 Výkresy zapojení měřících okruhů a ovládání

1.5.7 Výkresy zapojení sdružovacích krabic

1.5.8 Instalační výkresy

1.5.9 Výkresy odběrů

1.5.10 Dispoziční výkresy s umístěním kabelových tras, sdružovacích krabic a přístrojů

1.5.11 Popis regulací a logických funkcí

1.5.12 Tabulka blokád

1.5.13 Seznam alarmů

1.5.14 I/O list s uvedením typu signálu a rozsahu měření
1.6 Projekt izolací 

1.6.1 Technická zpráva

1.6.2 Typické výkresy

1.6.3 Specifikace izolačních materiálů, jejich upevnění a oplechování
1.6.4 Výkaz výměr

1.7 Instrukce, návody

1.7.1 Celkový návod na montáž a uvedení Díla do provozu
1.7.2 Program zkoušek během uvádění Díla do provozu
1.7.3 Program garančního měření vč. korekčních křivek (bude-li)

1.7.4 Provozní předpisy v rozsahu

1.7.4.1 Popis jednotlivých systémů a funkčních skupin

1.7.4.2 Popis ovládání a regulace

1.7.4.3 Příprava jednotlivých zařízení a funkčních skupin pro automatické a ruční najetí

1.7.4.4 Popis sledu najíždění jednotlivých funkčních skupin

1.7.4.5 Popis provozu a provozních stavů

1.7.4.6 Popis odstavování a konzervace systémů

1.7.4.7 Činnosti obsluhy při zapůsobení jednotlivý výstrah a blokád

1.7.4.8 Předpis pro údržbu a opravy Díla
2. Průvodní technická dokumentace (dále jen PTD)

1.1 Obecná ujednání:

2.1.1 S každým zařízením nebo materiálem bude dodána průvodní technická dokumentace. 
2.1.2 Veškerá dokumentace musí být v češtině. Může však být vícejazyčná – jedním jazykem musí být čeština. V češtině nemusí být výpočty, materiálová osvědčení, svařovací postupy a kvalifikace svářečů.

2.1.3 PTD bude Objednateli předána ve 4 papírových kopiích a jedné kopii na CD nebo DVD nosiči.
2.1.4 Papírová paré budou dodána v čtyř-závěsových šanonech s průhlednou obálkou na lícní a hřbetní straně.

2.1.5 Každý předávaný dokument dle Soupisů musí být kvůli jeho jednoznačné identifikace označen:

1.1.5.1 Pořadovým číslem dle Soupisů.

1.1.5.2 Názvem a číslem dokumentu vč. jeho revize.

1.1.5.3 Položkou zařízení, ke kterému se vztahuje.

2.1.6 V níže uvedených Soupisech jsou uvedeny předběžné požadavky na rozsah předávané PTD k jednotlivým zařízením. Do jednoho dokumentu Zhotovitele může být zahrnuto více dokumentů požadovaných Soupisem. Každý dokument musí být označen příslušnými pořadovými čísly těch dokumentů dle Soupisů, které jsou v něm obsaženy.
2.1.7 Kontrola PTD:

1.1.6.1 PTD bude Objednateli předložena k připomínkování. Své případné připomínky týkající se rozporů proti požadavkům Smlouvy zašle Objednatel Zhotoviteli nejpozději do pěti (5) pracovních dnů od obdržení. Zhotovitel je pak povinen zahrnout tyto připomínky do dokumentace nebo zdůvodnit jejich odmítnutí. Připomínky mohou být zaslány elektronicky a/nebo 1x v papírové formě. Opravenou dokumentaci dle připomínek Objednatele pak Zhotovitel předá v termínu do 14 dnů od obdržení připomínek, nebude-li vzájemně dohodnut termín dřívější, ne však později než je stanoveno Harmonogramem realizace Díla dle Přílohy č. 4 Smlouvy. 

1.1.6.2 Připomínky Objednatele ke Zhotovitelem předložené PTD a/nebo jejich schválení nezbavují Zhotovitele jeho odpovědnosti za správné řešení Díla v souladu s požadavky Smlouvy. 

2.1.8 Tam, kde bude na dané zařízení dodán pasport dle příslušných norem, mohou být další požadované dokumenty dodány v rámci pasportu jako jeho přílohy. Pak nemusí být dodány samostatně. 

2.1.9 Pokud nebudou u daného zařízení zapotřebí žádné náhradní díly pro jeho montáž a uvedení do provozu, musí Zhotovitel místo „Seznamu ND pro montáž a uvedení do provozu“ dodat prohlášení, že žádné ND nejsou zapotřebí.  

1.2 PTD pro dodávky strojního zařízení:

2.2.1 Seznam předávané dokumentace
2.2.2 Údajový list (katalogový list) s technickými daty a charakteristikami, hmotnosti, atd.
2.2.3 Rozměrové výkresy s detaily kotvení a vč. sil a momentů do základů a doporučený kotevní materiál (platí pro části kotvené do podlahy haly)

2.2.4 Sestavné výkresy a řezy s kusovníkem a materiálovým provedením

2.2.5 Připojovacími rozměry a dovolené namáhání hrdel (síly a momenty) pro připojení předcházející a následné technologie, potrubí atd.
2.2.6 Charakteristika maziv (oleje, tuky)

2.2.7 Jak je zařízení zabaleno a/nebo přepravní výkresy, konzervace a požadavky na skladování

2.2.8 Návod na manipulaci, montáž a uvedení do provozu
2.2.9 Seznamy speciálního nářadí pro montáž

2.2.10 Návod pro provoz, obsluhu, údržbu a opravy

2.2.11 Údaje o vlivu na životní prostředí – emise, hluk a vibrace

2.2.12 Oceněný (platný v době vystavení) seznam náhradních dílů pro následující 2-letý provoz
2.2.13 Katalogové listy elektrických, hydraulických a pneumatických pohonů s technickými parametry a rozměry

2.2.14 Schéma zapojení elektrických, hydraulických a pneumatických pohonů
2.2.15 Elektrická schémata, schémata MaR, schémata hydraulických a pneumatických obvodů včetně detailů vnějšího připojení
2.2.16 Údaje o přístrojích MaR (data, zapojení)

2.2.17 Protokol o typové zkoušce

2.2.18 Osvědčení o typové zkoušce – je-li vyžadována
2.2.19 Osvědčení o funkční zkoušce
2.2.20 Osvědčení o jakosti a kompletnosti

2.2.21 Prohlášení o shodě 

2.2.22 Povolení k použití

2.2.23 Pasporty
1.3 PTD pro dodávky potrubí:

2.4.1 Seznam předávané dokumentace

2.4.2 Specifikace povrchové ochrany a přípravy povrchu před natíráním
2.4.3 Protokol o tlakové zkoušce
2.4.4 Hygienický certifikát na izolaci a certifikát o požární bezpečnosti pro izolace – pokud bude izolace použita

1.4 PTD pro dodávky ručních i dálkově ovládaných armatur:

2.5.1 Seznam předávané dokumentace
2.5.2 Rozměrové výkresy armatur nebo katalogový list s vyznačením jednotlivých dílů a jejich materiálu
2.5.3 Instrukce pro montáž, provoz, obsluhu a údržbu
2.5.4 Protokoly z požadovaných zkoušek (funkčnost, pevnost, těsnost) regulačních a uzavíracích ventilů
2.5.5 Katalogové listy elektrických, hydraulických a pneumatických pohonů s technickými parametry a rozměry

2.5.6 Schéma zapojení elektrických, hydraulických a pneumatických pohonů

2.5.7 Jak jsou armatury zabaleny, konzervovány a požadavky na skladování
2.5.8 Návody na manipulaci, montáž a uvedení do provozu
2.5.9 Návody pro provoz, obsluhu, údržbu a opravy
2.5.10 Osvědčení o jakosti a kompletnosti
2.5.11 Prohlášení o shodě
2.5.12 Pasport – tam, kde je vyžadován
1.5 PTD dodávky ocelových konstrukcí (dále jen OK):

2.6.1 Seznam předávané dokumentace

2.6.2 Sestavné výkresy včetně plošin, žebříků a schodišť
2.6.3 Výkresy svařenců a detailů OK

2.6.4 Detaily kotvení a vč. sil a momentů do základů a doporučený kotevní materiál (platí pro části kotvené do podlahy haly)

2.6.5 Specifikace povrchové ochrany a přípravy povrchu před natíráním
1.6 PTD dodávky zařízení elektro:

2.7.1 Rozváděče
2.7.1.1 Seznam předávané dokumentace
2.7.1.2 Seznam přístrojů použitých v rozváděči

2.7.1.3 Katalogové listy rozváděče a použitých přístrojů

2.7.1.4 Výrobní dokumentace od rozváděčů

2.7.1.5 Protokoly o zkouškách rozváděčů

2.7.2 Rozvody elektro
2.7.2.1 Seznam předávané dokumentace
2.7.2.2 Seznam použitých položek

2.7.2.3 Výkresy kabelových tras

2.7.2.4 Výkresy ovládacích a propojovacích skříní

2.7.2.5 Výkresy dispozičního rozmístění spotřebičů 
2.7.2.6 Osvědčení o testech izolačních a elektrických vlastností kabeláže
2.7.2.7 Certifikát o požární bezpečnosti – pro kabely

2.7.3 Uzemnění a pospojování
2.7.3.1 Seznam předávané dokumentace
2.7.3.2 Seznam použitých položek, technická charakteristika
2.7.3.3 Výkresy, uzemnění, pospojování
2.7.4 Všeobecně platné pro každou položku bodu 2.7
2.7.4.1 Jak je elektro zboží zabaleno a/nebo přepravní výkresy a požadavky na skladování

2.7.4.2 Návody na manipulaci, montáž a uvedení do provozu

2.7.4.3 Návody na provoz, obsluhu, údržbu a opravy

2.7.4.4 Osvědčení o jakosti a kompletnosti dodávky

2.7.4.5 Prohlášení o shodě na celou dodávku elektro nebo na jednotlivé položky

2.7.4.6 Výchozí revizní zpráva
1.7 PTD dodávky zařízení MaR:

2.8.1 Seznam předávané dokumentace
2.8.2 Katalogové listy s vyznačením konkrétního typu přístroje

2.8.3 Jak je elektro zboží zabaleno a/nebo přepravní výkresy a požadavky na skladování

2.8.4 Návody na manipulaci, montáž a uvedení do provozu

2.8.5 Návody na provoz, obsluhu, údržbu a opravy
2.8.6 Kalibrační protokoly  a osvědčení o elektromagnetické kompatibilitě (EMC) pro dálkové  měření

2.8.7 Osvědčení o testech izolačních a elektrických vlastností kabeláže

2.8.8 Osvědčení o jakosti a kompletnosti

2.8.9 Prohlášení o shodě

2.8.10 Povolení k použití

2.8.11 Certifikát o schválení typu měřicího přístroje


.....................
.......................
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